MHUHHUCTEPCTBO TPAHCIIOPTA POCCUICKOM ®EJEPALIIN

OEJIEPAJTBHOE 'OCYJAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA30OBATEJIBHOE
YYPEXJIEHUE BBICIHIEI'O OBPA3OBAHMSA

«POCCHUUCKHNHA YHUBEPCUTET TPAHCIIOPTA»

(PYT (MAUT)

/ Paboyast mporpamMma IMCHUTIINHBI (MOIYIA),
KaK KOMIIOHEHT 00pa30BaTeIbHOI IPOrpaMmBbl
6a30BOro BBICLIET0 00Pa30BAHMs
10 HAaNPaBJIEHHIO IOATOTOBKI
38.03.02 MeHemKMEHT,
YTBEPKIEHHOM nepBbIM npopexkropoM PYT (MUMT)
Tumonunsim B.C.

N

\

J

PABOYASI MPOIPAMMA JUCLMITJIMHBI (MOIY.JI5D)

HNHocTpanHblil A3bIK NPO(ecCHOHAIBLHOM AeITeJIbHOCTH

HaHpaBJICHHC IIOATOTOBKH.

Hamnpasnennocts (mpodub):

®opma 00ydeHus:

38.03.02 MeHemxKMeEHT

MexyHapoiHbI OM3HEC U MEHEKMEHT

OyHag

PaGouas nmporpaMma JUCIUIIINHEL (MOTYJIS) B BUIE
3JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA BBITPYKEHA U3 €IUHOM
KOPIIOPATHBHOW MH()OPMAIIIOHHOM CHCTEMBI yIPaBICHUS
YHHBEPCUTETOM U COOTBETCTBYET OPHIUHAILY

~

IIpocTas snexTpoHHas moanucs, Beltannas PYT (MUUT)
ID noxamucu: 766107
IMoxmucan: W.o. 3aBexyromero kadenpoit Xapuenko Maxkcum
ITerpoBuu
Jata: 16.06.2026




1. OGuue cBeneHust 0 TUCIUIUIMHE (MOAYIE).

[{enbro OCBOEHUS TUCUUIUIMHBI (MOYJIS) SABIISIETCS:

- mpuoOpeTeHrne HeoOXOTUMBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUN U Pa3BUTHE Y
CTYJCHTOB HAaBBIKOB II0 [€JIOBOMY MEXKYJIbTYpHOMY B3aWMOJCHCTBUIO
(HEeTIOCPEICTBEHHOMY U OIOCPEOBAHHOMY) C AHTJIOSI3BIYHBIMHU TApTHEPAMHU, a
TaK)K€ TOTOBHOCTh K peaju3aluu Npo(eCCHOHATIBHBIX KOMIIETEHUUN B cdepe
TpaHCIIOPTA.

3ajayamMy TUCLUIUIMHBI (MOYJIsA) SIBJISIOTCA:

— O3HAKOMJIEHHME C KJIIOYEBBIMU NPO(ECCUOHATBHBIMU IOHATHUAMH,
CIOKMBIIMMHUCA B  QHTJIOSI3BIUHOM  TPaHCHOPTHO-JIOTHCTUYECKON  cdepe,
(dopMupoBaHUE ETOBOTO, B T.4. TEPMUHOJIOTUYECKOTO CIOBApsl HA MHOCTPAHHOM
A3bIKe, HEOOXOJUMOTO  JUIsl  BEIEHUS  MEXKIYyHAPOJHOM  TPaHCIOPTHOMN
JOKYMEHTallul W KOPPECIOHACHIIMH, O3HAKOMJICHHME C TIpaMMaTHYeCKUMU H
CTHJINCTUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMU JI€JIOBOM JIEKCHMKH, C II€JIbI0 IPABHIJIBHOTO
NOHMMaHUsl TMOJOOHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX TEKCTOB M JUCKypca, OOydeHHe
PEIICHUIO TOCTABJIECHHBIX 3aJad B paMKaX HpO(eCcCHOHATBHBIX WHOS3BIYHBIX
KOMIIETEHLIAM.

2. Ilnanupyemblie pe3ynbTaThl 00YYEHHS IO JUCUUILIMHE (MOIYJIIO).

[lepeyens GopMHUpyeMBIX pe3yJbTaTOB OCBOCHHS  0Opa30oBaTEIbHOM
porpamMmbl (KOMITETEHIINM) B PE3yJIbTaTe 00yUeHHUS 10 AUCIUIUIUHE (MOIYIIIO):

YK-4 - Cnioco0eH K NpoIyKTUBHOW KOMMYHHUKAIUH.

OO0yueHnue 1o JUCIUIUTHHE (MOTYJIII0) MPEIIOIaraeT, 4To M0 €ro pe3yabTaTaM
oOyyarommiicst Oyier:

3Harh:

- JIGKCMYECKMH  MHUHUMYM, TpaMMAaTHYE€CKHE  KOHCTPYKIHH U
TEPMUHOJIOTMYECKHE OCOOEHHOCTH U TOHSTHS TPOPECCUOHATIBHOIO HHOCTAPHHOTO
A3bIKa, W AHAJOTMI0 NPO(ECCHOHATBHOM JIEKCUKH CBOEH CHEUUalbHOCTH Ha
M3y4a€MOM UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- CTPYKTYpy JAEJIOBOrO MUChbMa, MPO(ecCHOHANBbHYIO JIEKCUKY M IpaBHiia
BEJICHUS JEJIOBOM NEPENUCKH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE M IPOLECC 3aKIIOYEHHUS,
BEZICHUS U COOJIOJICHHS BHEIIHETOPIOBOI'O KOHTPAKTA;

- ipaBmiIa OPOpMIICHUS JOKYMEHTAIIMU B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSMHU €€
COCTaBJICHUSI, TEPMUHOJIOTHIO, TMOHSTHUS, TPAMMATHYECKHUE KOHCTPYKLHH H
0COOEHHOCTH MX MPUMEHEHHUSI TIPU COCTABJIEHUU JOKYMEHTAI[MU HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE;



-  O0COOCHHOCTM W  BapWaHThl JIOKYMEHTallMd JUIsl  3aKIIFOUYCHHUS
BHEIIHETOPrOBOr0 KOHTPAKTa HA HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TaKXKe HOPMBI
COCTAaBJICHHSI POEKTA BHEIIHETOPTOBOTO KOHTPAKTA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- mnpaBwia o(OopMIIEHHS JOKYMEHTAIlMM TI0 BHEHNTHEAKOHOMHYECKON
NEATEIbHOCTU B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSAMM €€ COCTABIICHHUS, TEPMUHOJIOTHIO,
MOHATHS, TPAMMATUUYECKUE KOHCTPYKIMU M OCOOCHHOCTH WX MPUMEHEHUS MPHU
COCTaBJICHUH JIOKYMEHTAIlMU Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- CTPYKTYpy HAEJIOBOrO MUChMa, MPO(ecCHOHANBbHYIO JIEKCUKY M TpaBHIIa
BEJICHUS JCJI0BOM MEPENUCKU Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE 110 BOIIPOCAM TPAHCIOPTHO-
JIOTUCTUYECKOTO COMPOBOXKICHHS BHEIITHETOPIOBOI'O KOHTPAKTA.

Ymersb:

- ONpEeNeNsaTh YMECTHOCTh HCIONb30BaHUA NPO(ECCHOHATBLHON JIEKCHKH,
KOMMYHHULIUPOBATh B YCTHOW M MUCbMEHHOW (pOpMaxX Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
cdepe AenoBoro oOIIEHUs, y4acTBOBaTh B Oecefe Ha Npo(ecCUOHAIBHYIO TEMY,
3anpamuBaTh 1 0OMEHUBATHCS MPOPECCHOHATIBHON UH(pOpMAIIUEl;

- BECTU [IEJIOBYIO IIEPENUCKY C HCIOJb30BaHUEM MPOPECCUOHATBHON
JIEKCUKHA, B TOM YHCJE IO BOIMPOCAM 3aKJIIOUEHUS, BEICHUS U COOJIIOJICHUS
BHEIIHETOPrOBOI'0 KOHTPAKTA;

- MOHUMAaTh M KOPPEKTHO HCIOJIb30BAaTh COOTBETCTBYIOLIYIO JIEKCUKY H
TEPMUHOJIOTHIO TpPU O(DOPMIIEHHH JOKYMEHTAIlMM Ha HWHOCTPAHHOM  S3BIKE,
oAOUpPaTh PYCCKOS3bIYHBIE COOTBETCTBUS K aHTJIOSI3bIYHBIM TEPMUHAM, TOHUMATh
Y UCTIOJIb30BATh I'PAMMAaTUYECKUE KOHCTPYKIIMH, XapaKTEPHBIE Il JOKYMEHTALIUH
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- YUTATh AyTEHTUYHbIE TEKCTHI IOKYMEHTOB HAa UHOCTPAHHOM $I3bIKE C LIE€JIBI0
U3BJICUCHUS] HEOOXOAUMOIN MH(pOpMAIUH, IOHUMATh U KOPPEKTHO HCIOIb30BaTh
JIEKCUKY U TEPMHUHOJIOTHIO MPHU COCTABJICHUU JOKYMEHTALUHU JUISl 3aKJIFOUEHUS
BHEIIHETOPrOBOr0  KOHTpPakTa Ha  HMHOCTPAHHOM  S3bIKE,  MOJOUpPATh
PYCCKOSI3bIYHBIE COOTBETCTBHSI K AHIJIOSI3bIYHBIM TEPMHHAM, IOHUMATh U
UCIIOJIb30BaTh IPAMMATHUYECKUE KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIEC ISl JOKYMEHTALMH
JUISL  3aKJIFOYEHUS BHEIIHETOPIOBOIO KOHTPAKTAa HAa HWHOCTPAHHOM  SA3BIKE,
NEPEBOJUTH TEKCTHI, OJIM3KKE M0 YPOBHIO CJIOKHOCTU U TEMATUKE C aHTJIMICKOTOo
A3bIKA HA PYCCKUM;

- IIOHUMAaTh M KOPPEKTHO HCIIOJIb30BAaTh COOTBETCTBYIOILYIO JIEKCUKY H
TEPMUHOJIOTHIO TpU OGOPMIICHUU JOKYMEHTAIMH IO BHEIIHEIKOHOMHUYECKOM
NEeSATEIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, MOAOUPATH PYCCKOS3bIUHBIE COOTBETCTBHUS
K aHMJIOA3BIYHBIM TEPMHUHAM, [MOHUMATh M MCIOJb30BaTh TIpaMMaTUYECKHE
KOHCTPYKLMH, XapaKTEpHbIE i1 JTOKYMEHTalWW [0 BHEIIHEIKOHOMHUYECKOM
NEATEIbHOCTH Ha NHOCTPAHHOM SI3BIKE;



- BECTH [ICJIOBYIO TMEPENUCKy C MCIOJb30BaHUEM TPO(ECCHOHATBEHOM
JIGKCUKA 1O  BOIPOCaM  TPAHCHOPTHO-JIOTUCTUYECKOTO  CONPOBOXKIACHUSA
BHEIIHETOPIOBOI'0 KOHTPAKTa HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Baanersn:

- JIEKCMYECKHM 3aIlacoOM JOCTATOYHBIM JUIsl COBEPUICHHUS KOMMYHUKAIUHA B
npodecCHOHANBbHON AESITENPHOCTY B YCTHOM M THUCBMEHHOW Qopmax Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCIOBHUAX MEKKYJIBTYPHOT'O OOIICHUS, HABBIKOM YYaCTHSI B
YCTHOM W MUCHhbMEHHOM MPO(HeCCHOHATHFHOM OOIICHHH,

- mpoecCuoHaIbHOMN JIEKCUKON W HaBbIKAMU BEJCHUS JICIOBON MEPENUCKU
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 BOIPOCAM 3aKJIFOUEHHUS TOPTOBBIX KOHTPAKTOB,;

- HaBbIKOM OGOPMIICHHS JOKYMEHTAallUM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
HCIIO0JIb30BAHUEM JICJTIOBOM JIEKCHKH,

- HAaBbIKAMH BOCHOPUATHS M aAHAIN3Aa JOKYMEHTAllMU MO 3aKIFOYEHUIO
BHEIIHETOPrOBOr0 KOHTAKTa HA HMHOCTPAHHOM S3BIKE, COCTABJICHUS IIPOEKTa
KOHTPAKTa MO BHEIITHEAKOHOMUYECKOU JICITEIbHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- HaBBIKOM BOCHPHATHSA, O0OOOIEHHWS W aHaau3a mpodeccCuoHaTbHON
uH(pOpMaIMK, MOJYYEHHONW M3 Pa3HBIX AHTJIOS3BIYHBIX HCTOYHHMKOB, HABBIKOM
obopmiIeHUSI JOKYMEHTAllMM 110 BHEIIHEAKOHOMHUYECKOW [eSITCIBbHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE;

- TPAHCIIOPTHO-JIOTUCTUYECKOM JIEKCUKOM M HABBIKAMHU BEICHUS JEIOBOM
MEPENUCKH HA HWHOCTPAHHOM S3bIKE MO BOINPOCAM 3aKIIOYEHUS TOPTOBBIX
KOHTPAaKTOB.

3. O6beM TUCIUTIIUHBI (MOTYJIS).
3.1. O6mias Tpy10€MKOCTh AUCIUTIIAHBI (MOTYJIs).

OO0mast TpyIOEeMKOCTh TUCHUILIUHBI (Moayssi) coctaBiser 10 3.e. (360
aKaJeMMYEeCKUX Jaca(oB).

3.2. O0wvem mucuurinHbBl (MOAynsi) B (OpMe KOHTAaKTHOM pabOTHI
oOydarommxcss € M[EJarorM4YecCKUMH  padOTHUKaAaMU U (WIKM)  JHIAMH,
MPUBJIEKAEMbBIMHU K peaau3alii 00pa30oBaTEIbHONW MPOrpaMMbl Ha UHBIX YCIIOBUSX,
IIPU MPOBEJCHUHN YUEOHBIX 3aHATHI:

KonnuecTBo yacos

Tun yaeOHbIX 3aHATHI CemecTtp
Bcero
Ne5 | Neb6 | Ne7
KonrakTHas paboTa Ipu NpoBeleHUN YUeOHBIX 3aHATHI (BCEro): 224 96 96 32

B tom uncie:

3aHATUS CEMUHAPCKOTO THIA 224 96 96 32




3.3. O6peM aucHUIIMHBL (MOAYJs) B (hopMe CamMOCTOSITENBHOM pPabOTHI
oOyyarommxcsi, a Takke B (opMe KOHTAKTHOH pabOThl OOydYArOUIUXCS C
He1arornyeckKuMu padOTHUKAMU U (HJTN) JIMLIaMU, IPUBJIEKAEMBIMU K pean3alnuu
o0pa3oBaTeNbHOW MPOrpaMMbl HAa HHBIX YCIOBHUSIX, NpPU MPOBEACHUU
MIPOMEKYTOUHOM aTTecTalluu cocTaBiisieT 136 akageMuyeckux yaca (0OB).

3.4. ITpu oOy4eHn¥ 10 MHAUBUAYATLHOMY YICOHOMY IIJIaHy, B TOM YHCIIC IPU
YCKOPEHHOM 00y4YeHUH, 00BEM JUCITUTUTHHBI (MOIYIISI) MOXKET OBITh PeaIn30BaH
MOJIHOCTBIO B (hOPME CaMOCTOSITENIbHON paboThl 00yJaronuxcs, a Takke B hopme
KOHTAKTHON pabOThl 00YYarOIMIMXCs C MeAarorndyecKuMU paOOTHUKAMHU U (WUJIH)
JUIAMH, TIPUBIIEKAEMBIMH K peain3allii 00pa30oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl Ha MHBIX
YCIIOBHSIX, TIPH MPOBEICHUN TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIHH.

4. ConepxaHue TUCIHUILUIUHBI (MOJYJIS).
4.1. 3a"ATHS JTEKIIMOHHOTO THUIIA.

He npexycmMoTpeHO yueOHBIM IIIIaHOM

4.2. 3aHATHS CEMUHAPCKOTO TUIIA.

Hp AKTHYCCKHUC 3aHATHIA

TemaTuka MpakKTUYECKUX 3aHATUN/KPATKOE COJEPIKAHNE

1 |5 CEMECTP

2 |Introduction to logistics

B pe3ynprare mpakTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT TOBOPHT O po0JIeMax yIpaBlIeHUs B cTpaHaX TpeThero
Mupa u criocobax ux peuieHus AJid AIOCTUIKEHUS YCTOP'I‘{HBOFO pa3BUTHA. Onn CMOT'YT KPUTUYCCKHU
OLCHUBATH CYHICCTBYIONIMUEC MOAXOAbI K YIIPABJICHUIO U pa3pa6aTBIBaTB CcOOCTBEHHEIE CTpaTeruu ajs
yiay4ylieHusa CUTyaluu. OBJ‘IaZ[eBaeT MPAKTUICCKUMH HABbIKAMU ):[eJ'IOBOfI MNEPENrCKU U NMIEPEroBOPOB.

3 [The importance of logistics in business

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYJICH T'OBOPUT O TCOPUIX, O6’I>$[CH$I}OL[II/IX MpOUECChI
rno6an143au1/11/1, HUX CUJIBbHBIX U cna6},1x CTOPOH, U UX BJIIMAHHUA HA PA3JIMIHBIC ACTICKThI MHpOBOﬁ ITOJIMTUKHU
1 DKOHOMMUKH. OHI/I CMOT'YT KPUTUYECKHU OLCHUBATH CYHICCTBYIOMINE TOAXOAbI K FJ'IO6aJ'II/I3aHI/II/I u
pa3pa6aTI>IBaTL CcOOCTBEHHBIE TOYKH 3pC€HUA Ha 3TOT CJIOKHBIN B MHOFOFpaHHHﬁ (bCHOMCH. OBnaneBaeT
MPaKTUICCKUMU HaBbIKaMH1 I[eJ'IOBOfI MEPEIMCKU U IEPETrOBOPOB.

4 |Jobs in logistics

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYaCT HABbIKHU BEACHUS YCTHOﬁ M IUCHMEHHOM
KOMMYHUKAIIMH, IIEPEBOIA HGO6XO)II/IMOI7I JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaMHU )IaHHOI\/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TBI TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPAKTUYECKUMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NMEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

5 |Job description in logistics
B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU YCTHOﬁ M IUCHMEHHOH
KOMMYHUKAIMU, NIEPEBOJAaA HeO6XOZLHM017[ JICKCUKHU TEMBI, pa6OTI)I C AYyTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOﬁ




TemaTuka MpaKTHYECKUX 3aHATUI/KpAaTKOe CollepKaHHe

TEMBI, H3y9aeT 1 3HACT OCHOBHBIE pedeBbie 000pOTH TeMaTuku. OBJaieBaeT MPaKTHICCKIMU HaBBIKAMHU
JIeTIOBO MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

Logistic services

B PEIYIbTATC MPAKTUICCKOI'O 3aHATUA CTYJCHT IMOJTYYaCT HABbIKA BEACHUA yCTHOI7I M TTMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

Management and logistics

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10JIy4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TCMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TI>I TCMATHKH. OBna,ueBaeT MPpaKTUYCCKUMH HaBbIKaMH1
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

Modes of transport

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHbIMHU TCKCTAMU ,IlaHHOI71
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroOBOPOB.

Planning and arranging transport

B PEIYNbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HAaBbIKU BECACHUSA yCTHOﬁ Y IIUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOAA HGO6XO)Z[PIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa60T1>1 C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

10

Inventory management and procurement

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ U IUCbMEHHON
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA HCO6XOZ[PIMOI7[ JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TCEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATUKH. OBJ'IaI[eBaCT MPAKTUICCKUMHU HABBIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

11

Warehousing and storage

B PEIYILTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHBIMH TEKCTaMU }I&HHOI?I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

12

Shipping goods

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCLMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOJIa HGOGXOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTI)I C AyTCHTUYHBIMU TCKCTaMU L[aHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MMPaKTUYECKUMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

13

Documentation and finance

B pe3ym,TaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATHUA CTy,HCHT nonyqaeT HaBbIKHW BEACHU S YCTHOI>'I 158 HI/ICLMGHHOﬁ
KOMMYHI/IKaIII/II/I, HepeBona HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKHU TEMBI, pa60TI)I C aYTGHTI/I‘{HLIMI/I TEKCTaMHU I[aHHOfI
TCMBI, I/I3y‘{a€T " 3HACT OCHOBHBIC pequLIC O60p0TI)I TEMATUKH. OBHaILGBaCT HpaKTI/I‘IGCI(I/IMI/I HaBbIKaMH
HeJ’IOBOﬁ HCpeHI/ICKI/I nu Hepel"OBOpOB.

14

Export documents

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOT'O 3aHATHUA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHU BEACHUA yCTHOﬁ M ITIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIINH, TIEPEBOIA HGO6XO)II/IMOI71 JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU HaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTBI TEMATHUKU. OBnaneBaeT MMPaKTUYCCKUMH HaBbIKaM U1
JIEIIOBOM NMEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

15

Customer service management
B pesynbTare npakTUUECKOrO 3aHATHS CTYAEHT MOJIy4aeT HaBbIKY BEJCHUsI YCTHOM ¥ MUCbMEHHOU
KOMMYHHKAINH, TIEPEBOIa HEOOXOJUMOMN JIEKCHKH TEMBI, paOOThI C ayTEHTUYHBIMH TEKCTaMHU TAHHOW




/o

TemaTuka MpaKTHYECKUX 3aHATUI/KpAaTKOe CollepKaHHe

TEMBI, H3y9aeT 1 3HACT OCHOBHBIE pedeBbie 000pOTH TeMaTuku. OBJaieBaeT MPaKTHICCKIMU HaBBIKAMHU
JIeTIOBO MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

16

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 1)

B PEIYAbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATUA CTYACHT IMMOJTYYaCT HABbIKU BEACHUA yCTHOﬁ M IIMCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IICPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IIEPETOBOPOB.

17

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 2)

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10JIy4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

18
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19

Where your goods come from? Simple commercial letters (part 1)

B PE3YAbTATC NMPAKTUYICCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU A YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MNPAKTUYCCKMMH HAaBbIKAMU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

20

Supply chain management. Simple commercial letters (part 2)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U IUCbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AyTCHTUYHBIMU TCKCTaMH ,I[aHHOﬁ
TCEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ NEPCrCKHU U IEPEroBOPOB.

21

Introduction to global supply chain. Business letters for different occasions

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATUA CTYACHT IMOJTYYacT HaAaBbIKW BEACHUA yCTHOﬁ M ITMCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MPaKTUYCCKUMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

22

The importance of good supplier relationships. Enquiry (part 1)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCLMEHHOM
KOMMYHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

23

Minimising risks with suppliers. Enquiry (part 2)

B PEIYILTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT MOJIYYacT HaABBIKHU BEACHU A yCTHOfI W TTMCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MPaKTUYCCKUMHU HaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIMCKHU U IEPETOBOPOB.

24

Developments in global manufacturing and sourcing. Offers

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU S YCTHOfI M IUCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, NIEPEBOJAa HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKHU TEMBI, paﬁOTI)I C AYTCHTUYHBIMHU TECKCTAMU I[aHHOfI
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTBI TEMATHUKU. OBnaneBaeT MMPaKTUYCCKUMH HaBbIKaM U1
JIEIIOBOM NMEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

25

Outsourcing production to China. Orders

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M IIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIU, NIEPEBOJAa HeO6XOZLHM017[ JICKCUKH TCMBI, pa60T},1 C AYyTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,HaHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI)I TEMATHUKU. OBJ‘IaILGBaCT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETrOBOPOB.
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26

Ethical sourcing. General conditions of sale

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ M IHUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TCMATHKH. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

27

Transporting fresh products. Terms of transportation: incoterms

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT I10J1y4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAA HEOOXOIUMOH JIEKCUKU TEMBI, padOTHI C ayTeHTUYHBIMU TEKCTaMHU TaHHOM
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHaZ[eBaCT TNIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

28

The impact of higher energy cost. Terms of transportation: incoterms

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATUA CTYACHT IMMOJTYYaCT HaAaBbIKU BEACHUA yCTHOfI M IIMCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC O60p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’IaILCBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ NEPECrCKHU U NIEPETOBOPOB.

29

A new distribution model. Accepting or declining offers and orders

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOI>'I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

30

Managing changes in demand. Claims and replies to claims

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKM BEACHU A yCTH0171 Y TTUCbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroOBOPOB.

31

Fast-response logistics for retalling. Letters of complaint

B PEIYILTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HaABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ Y TUCbMEHHOM
KOMMYHUKaIWU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060pOTI;I TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKUMH HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

32

Reducing a company’s carbon footprint. Correspondence relating to transportation,
shipping and packing

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHUS YCTHOI\/‘I W MUCbMEHHON
KOMMYHUKAIMHU, IIEPEBOJAA H606XOZ[HMOI>‘I JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMAaTUKH. OBHaZ[eBaCT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

33

Moving beyond logistics. Transportation and packing clauses

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT MOJIYYacT HaABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIIMH, IIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBJ'Ia)ICBaeT MPpaKTUYCCKMMHN HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

34

Making supply chain greener. Shipping documents

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU S YCTHOfI M MUCbMEHHOH
KOMMYHUKAIINH, IIEPEBOIA HGO6XO)II/IMOI71 JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU HaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPAaKTUYCCKNUMHU HaBbBIKaMU
JIEIIOBOM NMEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

35
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36

Global Trade Flows: The Strategic Importance of Transport Corridors. (Introductory
overview). Agency agreement
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B pesynbTaTe mpakTHYECKOro 3aHATHS CTYACHT HOIy4JacT HaBBIKH BEICHNSI YCTHONH M MIChMEHHOMN
KOMMYHHKAIWH, IEPEBOIa HEOOXOJUMOM JIEKCHKH TeMBI, pabOThl C Ay TCHTHYHBIMU TEKCTAaMH JJaHHOH
TEMBbI, U3y4aeT U 3HaeT OCHOBHBIE peueBble 000POTHI TeMaTHKH. OBaieBacT NPaKTHYECKUMH HaBbIKAMHU
JICJIOBOM MEPENUCKU U IEPErOBOPOB.

37

The Belt and Road Initiative: A Study in Eurasian Transport Corridor Development.

General contract form.

B pe3ynbrare npakTUUECKOT0 3aHATHUS CTYAEHT [I0Jy4aeT HaBbIKU BEACHUS YCTHOM U NHCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, HsyqaeT U1 3HACT OCHOBHBIC pequHe 060p0TbI TEMAaTHUKH. OBnaz[eBaeT HpaKTI/ILIGBCKI/IMI/I HaBbIKaAMHU
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

38

African Transport Corridors: Opportunities and Challenges for Economic Integration.

Import Contracts.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HaBbIKM BEACHU A yCTHOﬁ U IUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIINH, TIEPEBOIa HEOOXOIMMOM JIEKCUKH TEMBbI, pa0OThI C ayTEHTUYHBIMH TEKCTaMHU JTAHHOU
TEMBbI, U3Yy4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TbI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[eJ'IOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

39

North American Transport Networks: NAFTA/USMCA and Cross-Border Logistics.
Export contract form.

B pesynbraTe MpakTUYECKOTo 3aHATHUS CTYIEHT MTOJy4yaeT HaBBIKM BEACHUS YCTHOM U MUCEMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, IEPEBOAAa HEOOX0UMOM JIGKCUKU TEMBI, Pa0OTHI C ayTEHTHYHBIMU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4aeT U 3HAeT OCHOBHBIE pedeBble 000poThl TeMaTUKU. OBlIafieBaeT NPaKTHYECKUMH HaBBIKAMU
JIeJIOBOM MEPENUCKU 1 IEPETOBOPOB.

40

Latin American Transport Infrastructure: Bridging the Development Gap. Insurance

documents.

B pesynLTaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTy,I[eHT HOJ'Iy‘IaeT HaBBbIKH BEIACHUSA YCTHOﬁ nu HI/ICLMGHHOﬁ
KOMMYHI/II(a].[I/II/I, HepeBO/:[a H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C aYTeHTI/I‘{HLIMI/I TEKCTaMHU ,I[aHHOﬁ
TCEMBI, I/I3y‘{a€T " 3HACT OCHOBHBIC pequLIe O60pOTLI TEMAaTUKH. OBJ‘IaZ[eBaeT HpaKTI/I‘IeCKI/IMI/I HaBbIKaMH
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

41

Transport Diplomacy: Using Infrastructure Projects to Achieve Foreign Policy Goals.
Certificate of Origin. Certificate of Quality.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ M TUCbMCHHOMU
KOMMYHUKAINH, IIEPEBOJAA HeO6XOZ[HMOI7[ JICKCUKH TEMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHBIMHU TEKCTAaMH Z[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHKH. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
I[CJ'IOBOﬁ NEPEIMCKHU U IEPETOBOPOB.

42

B PE3YIBTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IIOJIYUA€CT HABBIKW BCICHUA YCTHOI\/JI n
MHUCHEMEHHOMN KOMMYHUKAIUH, IIEPEBOAA HCO6XOI[I/IMOI\/’I JICKCUKH TCMBI, pa6OTBI C
AYTCHTUYHBIMU TCKCTAMU I[aHHOI\/’I TEMbI, U3y4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TBI
TCMATUKU. OBJ'IaI[CBaCT NPaKTUICCKUMU HaBbIKAMU I[eJ’IOBOfI NEPCIHUCKU U IICPCTOBOPOB.
B PEIYNBTATE MPAKTUYECCKOT'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJTYYacT HABbIKW BEACHUA yCTHOﬁ H THCHbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, NIEPEBOJAa HeO6XOHHM017[ JICKCUKH TEMBI, pa60TI)I C AYyTCHTUYHBIMHU TECKCTAMU ,HaHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHKH. OBHaHGBaCT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HCJ’IOBOﬁ TNEPEIMCKU U IEPETOBOPOB.

43

The Geopolitics of Pipelines: Energy Transport and International Relations. Bill of
Lading.

B pe3ynLTaTe HpaKTI/I‘{eCKOFO 3aHATUA CTy}leHT nonyqaeT HABbIKHW BCICHUS yCTHOﬁ nu HHCBMCHHOﬁ
KOMMyHI/IKaLH/II/I, nepeBoua HGO6XO)1PIMOI>i JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C ayTeHTI/I‘{HI)IMI/I TEKCTAMHU }laHHOﬁ
TCMBI, I/I3y11a€T 1 3HACT OCHOBHBLIC pequHe 060p0TI:.I TEMATUKH. OBJ’la}IeBaeT HpaKTI/ILIGCKI/IMI/I HaBbIKAMH
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.
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Invoice.

JIETIOBOI MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

The Future of Global Supply Chains: Trends, Challenges, and Policy Implications.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYJCHT IMOJIYYacT HABBIKU BEACHU YCTHOﬁ U TMChbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXO}IHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU JTaHHOM
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060pOTLI TCMATHKH. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU

4.3. CamocrosiTenbHas padoTa 00y4aromuxcs.

Ne Bua camocrositenbHOM paboThI
/T

1 |[ToaroroBka K MPaKTUYECKUM 3aHITHSIM.

2 |Pabora c iureparypoii.

3 | IlogroroBka K MpOMEXYTOYHOH aTTEeCTALNH.

4 | IloarotoBka K TeKyIIeMy KOHTPOJIIO.

5. HCpC‘IGHB HBIIaHHﬁ, KOTOPBIC PCKOMCHIAYCTCA HCIIOJIB30BATH

OCBOCHUHU JUCHUILUIMHBI (MOYJIA).

11\/?1 bubnmorpaduueckoe onucanue Mecro ngocrymna

1 | AHITIHICKU SI3BIK B MEXKYHAPOHOM OHM3HECE. https://urait.ru/book/angliyskiy-
English in international business activities : yazyk-v-mezhdunarodnom-biznese-
yueOHuk i By3oB / JI. B. CtynHukoBa. — 3-¢ english-in-international-business-
U311, mepepad. u gon. — Mocksa : U3naTenscTBo activities-565743 (nara obparuenus:
FOpaitr, 2025. — 216 ¢. — (Beicimee 20.03.2025). TekcrT: 21€KTPOHHBILI
obpazosanue). — ISBN 978-5-534-11015-9.

2 | Aurnuiickuii s361k (B1). Introduction Into https://urait.ru/book/angliyskiy-
Professional English : yue6HuK 1 mpakTuKym Juis yazyk-b1-introduction-into-

By30B / . B. SIkymesa, O. A. Jlemuenkosa. — 3-¢ | Professional-english-561203 (mara
W3], ucp. u jom. — MockBsa : M31aTenscTBo obparueHus: 30'03'2025)' Texer:
IOpaiir, 2025. — 148 ¢. — (Bsiciee DJICKTPOHHbIH

obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-17896-8.

3 | AHTIIHHCKHN S3BIK: TIEPEBOJ] KOMMEPUYECKOM https://urait.ru/book/angliyskiy-
nokymeHTaruu (B2) : yaebnuk nms By3os / M. C. yazyk-perevod-kommercheskoy-
TlecToBa. — 2-¢ U31., mepepal. u gor. — Mocksa : | doKumentacii-p2-565449 (nara
Usnatensetso IOpaitr, 2025. — 191 ¢. — (Boicwee | ©OPAMCHHI: ?0'03'2025)' Texer:
o6pazoanue). — ISBN 978-5-534-11543-7. HICKTPOHHBIM

4 | Aarnmiickuit si3eik uis opuctos (B2-C1) : https://urait.ru/book/angliyskiy-

yuebHuk 11 By30B / FO. A. KapaynoBa. — Mocksa
: M3patensctBo IOpaiit, 2025. — 302 ¢. —
(Bricmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-
06733-0.

yazyk-dlya-yuristov-b2-c1-560563
(mara obpamenus: 20.03.2025).
TekcT: 2eKTPOHHBIN

npu




5 | AHITIMHCKUI S3BIK JJ11 MCHEKEPOB U JIOTHCTOB https://urait.ru/book/angliyskiy-
(B1-C1) : yueOuuK u mpakTuKyM s By3oB / A. K. | yazyk-dlya-menedzherov-i-logistov-
Kymoga, JI. A. Kosnosa, 0. I1. Bosasier ; mox b1-c1-560502 (nata obparuerus:
obmeii penaximeii A. K. Kynosoit. — 2-e H3iL., 20.03.2025). TekcT: 2MeKTPOHHBIH
ucnp. u gon. — Mocksa : M3narenbctBo FOpaiir,
2025. — 326 c¢. — (Bricmiee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-18420-4.

6 | Axazemuueckoe nucbMo. Jlekcuka. Developing https://urait.ru/book/akademicheskoe-
Academic Literacy : yue6uuk mis By3os / B. B. pismo-leksika-developing-academic-

Mensiino, H. A. Tymsikosa, C. B. Uymunkun. — 2- | 111€racy-562466 (nara obpauenus:
20.03.2025). TekcT: 2IeKTPOHHBIH

€ u3a., ucnp. u norn. — Mocksa : M3narenscTBo
FOpaiit, 2025. — 226 ¢. — (Bricmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-18198-2.

6. IlepeuyeHb COBpEMEHHBIX MPOPECCHOHANBHBIX 0a3 JaHHBIX U
WH()OPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHUCTEM, KOTOPbIE€ MOTYT HCIOJIb30BATHCSA TMpPHU
OCBOCHMH JTUCUUTLIUHBI (MOTYJIS).

DOnexTpoHHBIN cioBapb https://dictionary.cambridge.org/

Nudopmarmonnslii mopran https://www.ted.com/

Hayuno-texuuueckast oudnuoreka PYT (MUUT) https://library. miit.ru/

Oo6pa3zoBarenbHas miatdopma FOpaitt https://urait.ru/

DnekTpoHHass WHGOpPMaAIMOHHO-00pa3oBarenbHas cpena PYT (MUUT),

JOCTyIHAs U3 JINYHOTO KaObWHeTa oOydaromierocs Wi MpernojaBaTess Ha cailTe
https://rut-miit.ru/

7. IlepedyeHb  JUUEH3MOHHOIO M  CBOOOJHO  PaclpOCTPaHSIEMOTO
MpOrpaMMHOr0 OO€CredYeHus, B TOM YHUCJIE OTEUYECTBEHHOI'O MPOU3BOACTBA,
HEO0OXOIMMOT0 /11 OCBOCHUS JUCIUTIIUHBI (MOIYJIs).

JlunensuonHas omnepamuronHas cucremMa MS Windows (akamemuueckas
JIUTICH3USA).

Jluuensunonneii maketr mnporpamMm Microsoft Office (akamemuueckas
JULICH3USA).

8. Omnucanue MaTepHAIbHO-TEXHUUECKON 0a3bl, HEOOXOAUMON  JJIsi
OCYIIIECTBJICHUSI 00pa30BaTEIHLHOTO MPOIecca MO AUCIUTUTHHE (MOIYIIIO).

Jns  mpoBedaeHMs  3aHATUM  JKejlareiabHa  y4yeOHas — ayguTopus C
MYJIBTUMEINUHON anmnaparypol U KOMIIBIOTEPHOW TEXHHUKOW C BO3MOYKHOCTBIO
NOAKJIFOUEHHUS K ceTh «MTHTEpHEeD).

9. ®opMa NpoMeKyTOUHOU aTTECTAIUU:



3auer B 5, 6 cemecTpax.
DK3aMeH B 7 cemecTpe.

10. OueHouHbIe MaTEpHUAIIBI.

OrneHOoYHBIE MaTEepPUANTBI, TPUMEHSIEMBIE TIPU TIPOBEICHUH TTPOMEKYTOTHOM
aTTecTanuu, pa3pabaThIBalOTCS B COOTBETCTBUU C JIOKAJIBHBIM HOPMATHBHBIM
aktomM PYT (MUUT).



ABTODBI:

JIOIICHT, K.H. Kadeapbl
«MexayHapOHbIE OTHOILICHUS 1
TEONOJIUTHKA TPAHCIIOPTA»

aCCHCTEHT Kadeapbl
«MeXTyHapOHbIE OTHOIICHUS U
I'€ONOJIUTHKA TPAHCIIOPTa

CTapIIUi pernojaBarenb KaQeapsol
«MexyHapoaHbIe OTHOILICHUS U
TEOINOJIUTHKA TPAHCIOPTA

CTapIlMii MpernoaBaresb Kapeapbl
«MexXnyHapOoaHbIE OTHOLLICHUS U
I'€OINOJUTHKA TPAHCIIOPTA»

CoryiacoBaHo:

1.0. 3aBenytoiero kadeapoit Mb
u.0. 3aBeayromero kadenpoit MOul T

[Ipencenarens yaeOHO-METOINYSCKOM
KOMHUCCHUH

E.1O. CoxkomoBa

H.B. YkomoBa

H.A. Cnupunonosa

A.A. JlopolieHko

N.A. Kokopes
M.II. XapueHko

B.B. Bacwibuen



